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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1986-1987 

11 DECEMBER 1986 

BEGROTING 

van het Ministerie van het Brusselse Gewest 
voor het begrotingsjaar 1986 

AMENDEMENTEN 

Nr. 1 V AN DE HEER MOUREAUX c.s. 

Art. 21. 

ln het eerste lid, de woorden « , nadat wordt vastgesteld dat 
deze haar goedkeuring heeft gehecht aan strenge financiële sane 
ringsplannen per gemeente en aan een herstructureringsplan » 
weglaten. 

VERANTWOORDING 

Het is onaanvaardbaar dat de vrijmaking van de successierechten voor het 
Brusselse Gewest aan voorwaarden wordt gekoppeld. Het zeer vage « een her 
structureringsplan» is vatbaar voor zeer uiteenlopende en derhalve gevaarlijke 
interpretaties. 

Zie: 
4125 - 672 - 86/87: 
- Nr. 1 : Begroting. 
- Nr. 2: Errata. 
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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1986-1987 

11 DÉCEMBRE 1986 

BUDGET 

du Ministère de la Région bruxelloise 
pour l'année budgétaire 1986 

AMENDEMENTS 

N° 1 DE M. MOUREAUX ET consorts 

Art. 21. 

Au premier alinéa, supprimer les mots: « après constatation de 
l'approbation par ce dernier de plans d'assainissement financier 
stricts par commune, et d'un plan de restructuration». 

JUSTIFJCA TION 

Il est inadmissible de conditionner la libération des droits de succession en 
faveur de la Région bruxelloise. Les termes très vagues « un plan de restructura 
tion » peuvent être l'objet d'interprétations très diverses et donc dangereuses. 

Ph. MOUREAUX. 
G. CLERFAYT. 
L. DEFOSSET. 
E. TOMAS. 
X. WINKEL. 

Voir: 
4/25 - 672 - 86/87: 

N" 1: Budget. 
- N° 2: Errata. 
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Nr. 2 V AN DE HEREN ANCIAUX EN VAN MIERT 

Art. 21. 

Op de vijfde regel, na het woord « herstructureringsplan » de 
woorden « waarin een wijziging wordt voorzien van de wet van 
26 juli 1971, houdende organisatie van de agglomeraties en de 
federaties van gemeenten, zodanig dat ze de nodige waarborgen 
biedt aan de twee taalgroepen van de agglomeratieraad en het 
agglomeratiecoliege, voor een gelijkwaardige beslissingsmacht 
inzake de aangelegenheden die een samenhangend beleid op 
agglomeratieniveau vereisen, en voor een autonome beslissings 
macht, samen met de respectieve cultuurcommissies, wat betreft 
de uitoefening van de gemeentelijke bevoegdheden inzake het 
onderwijs en de culturele en persoonsgebonden aangelegenhe 
den » invoegen. 

V. ANCIAUX. 
K. V AN MIERT. 

N" 2 DE MM. ANCIAUX ET V AN MIERT 

Art. 21. 

A la cinquième ligne, après les mots « plan de restructuration», 
insérer les mots « prévoyant de modifier la loi du 26 juillet 1971 
organisant les agglomérations et les fédérations de communes de 
manière qu'elle garantisse aux deux groupes linguistiques du 
conseil d'agglomération et du collège d'agglomération un pouvoir 
de décision équivalent pour les matières qui requièrent une politi 
que cohérente au niveau de l'agglomération, ainsi qu'un pouvoir 
de décision autonome, exercé en collaboration avec les commis 
sions de la culture respectives, pour l'exercice des compétences 
communales relatives à l'enseignement et aux matières culturelles 
et personnalisables». 


